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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Сорок пятая сессия 

22 января — 2 февраля 2024 года 

  Китай 

  Подборка информации, подготовленная Управлением Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам 

человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями Совета по 

правам человека 5/1 и 16/21 с учетом результатов предыдущего обзора1. 

Он представляет собой подборку информации, которая содержится в 

соответствующих документах Организации Объединенных Наций и которая 

излагается в сжатой форме в связи с ограничениями в отношении объема документов. 

 II. Объем международных обязательств и сотрудничество 
с правозащитными механизмами 

2. Независимый эксперт по вопросу об осуществлении всех прав человека 

пожилыми людьми призвала Китай ратифицировать все договоры по правам человека, 

участником которых он еще не является, в частности Международный пакт о 

гражданских и политических правах2. Комитет по ликвидации расовой 

дискриминации рекомендовал Китаю рассмотреть возможность ратификации 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений, 

Международной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их 

семей, Конвенции Международной организации труда (МОТ) 1947 года об инспекции 

труда (№ 81), Конвенции 1975 года о трудящихся-мигрантах (дополнительные 

положения) (№ 143), Конвенции 1989 года о коренных народах и народах, ведущих 

племенной образ жизни (№ 169), а также Конвенции 2011 года о достойном труде 

домашних работников (№ 189)3. 

3. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Китаю ратифицировать Факультативный протокол к Международному пакту об 

экономических, социальных и культурных правах4. Комитет по ликвидации расовой 

дискриминации призвал Китай сделать факультативное заявление о признании 

компетенции Комитета принимать и рассматривать индивидуальные сообщения, как 

это предусмотрено статьей 14 Международной конвенции о ликвидации всех форм 

расовой дискриминации5. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении 

женщин рекомендовал Китаю ратифицировать Факультативный протокол к 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин6. Комитет 
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по правам инвалидов призвал Китай в безотлагательном порядке ратифицировать 

Факультативный протокол к Конвенции о правах инвалидов7. УВКПЧ вынесло 

аналогичные рекомендации8. 

4. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Китаю снять все оговорки к Международному пакту об экономических, социальных и 

культурных правах, чтобы гарантировать прямую защиту всех закрепленных в Пакте 

прав в своей внутренней правовой системе9. Комитет по ликвидации дискриминации 

в отношении женщин был по-прежнему обеспокоен тем, что положения Конвенции о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин не имеют прямого 

действия в национальных судах Китая10. 

5. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Китаю рассмотреть возможность ратификации Конвенции 1961 года о сокращении 

безгражданства11. Организация Объединенных Наций по вопросам образования, науки 

и культуры (ЮНЕСКО) рекомендовала Китаю ратифицировать Конвенцию о борьбе с 

дискриминацией в области образования12. 

6. Некоторые мандатарии специальных процедур настоятельно призвали Китай в 

полной мере сотрудничать с правозащитной системой Организации Объединенных 

Наций и предоставить беспрепятственный доступ независимым экспертам, которые 

получили и рассмотрели утверждения о значительных нарушениях прав человека и 

подавлении основных свобод13. 

7. Китай вносил финансовые взносы на деятельность Управления Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ)14. 

 III. Национальная правозащитная основа 

 1. Конституционная и законодательная основа 

8. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Китаю систематически применять оценку воздействия на права человека в процессе 

разработки законодательства и политики в области экономических, социальных и 

культурных прав15. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин 

также рекомендовал Китаю принять национальный закон о предоставлении убежища, 

соответствующий международным стандартам16. 

 2. Институциональная инфраструктура и меры политики 

9. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам, Комитет по 

ликвидации дискриминации в отношении женщин и Независимый эксперт по правам 

пожилых людей рекомендовали Китаю создать независимое национальное 

правозащитное учреждение с широким мандатом по поощрению и защите прав 

человека, включая права пожилых людей, в соответствии с принципами, касающимися 

статуса национальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав 

человека (Парижские принципы), и предоставить ему достаточные финансовые и 

кадровые ресурсы17. 

 IV. Поощрение и защита прав человека 

 A. Осуществление международных обязательств в области прав 

человека с учетом применимых норм международного 

гуманитарного права 

 1. Равенство и недискриминация 

10. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам и Комитет по 

ликвидации расовой дискриминации выразили обеспокоенность тем, что Китай не 

принял комплексного и всеохватывающего антидискриминационного 



A/HRC/WG.6/45/CHN/2 

GE.23-21550 3 

законодательства, прямо запрещающего все формы дискриминации, что препятствует 

обеспечению полной защиты от дискриминации в соответствии с положениями 

Международного пакта об экономических, социальных и культурных правах. Комитет 

по экономическим, социальным и культурным правам был также обеспокоен 

непринятием действенных мер по борьбе с фактической дискриминацией в области 

эффективного осуществления экономических, социальных и культурных прав, 

с которой сталкиваются находящиеся в неблагоприятном положении и 

маргинализированные лица и группы18. 

11. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам и Независимый 

эксперт по правам пожилых людей подчеркнули, что система «хукоу» по-прежнему 

является одним из источников неравенства и на практике не позволяет многим 

пожилым людям получать положенные им социальные пособия. Независимый эксперт 

призвала Китай положить конец этой фактической дискриминации и обеспечить, 

чтобы пожилые люди, проживающие в городах и являющиеся внутренними 

мигрантами, пользовались теми же услугами в области социального обеспечения, 

медицинского обслуживания и другими льготами, что и городские жители, 

проживающие в городах длительное время19. 

 2. Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также свободу 

от пыток 

12. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам и Специальный 

докладчик по вопросу о положении правозащитников и правозащитниц отметили, что 

неправомерное обращение с правозащитниками, находящимися в заключении в Китае, 

по-прежнему широко распространено и может быть приравнено к пыткам и другим 

жестоким, бесчеловечным или унижающим достоинство видам обращения20. 

13. Комитет по ликвидации расовой дискриминации выразил обеспокоенность по 

поводу сообщений о том, что некоторые тибетцы, уйгуры и представители других 

этнических меньшинств, участники мирных протестов против политического режима 

и правозащитники подвергаются пыткам или иным видам жестокого обращения, 

а также о том, что некоторые задержанные уйгуры на протяжении длительного 

периода времени содержатся под стражей без связи с внешним миром, что означает, 

что они могут подвергаться пыткам и иным видам жестокого обращения21. 

 3. Права человека и борьба с терроризмом 

14. УВКПЧ и Комитет по ликвидации расовой дискриминации выразили 

обеспокоенность по поводу сообщений о том, что широкое определение терроризма, 

расплывчатые ссылки на экстремизм и нечеткое определение сепаратизма в китайских 

законах потенциально могут привести к применению уголовной ответственности за 

мирное выражение гражданских и религиозных взглядов и содействовать уголовному 

профилированию этнических и этнорелигиозных меньшинств, в том числе уйгуров-

мусульман, тибетских буддистов и монголов22. Комитет рекомендует государству-

участнику пересмотреть свои соответствующие действующие законы, положения и 

практику с целью обеспечить, чтобы они были четко сформулированы, предусмотреть 

наличие эффективных механизмов контроля и достаточные гарантии защиты от 

злоупотреблений, а также обеспечить, чтобы их осуществление не представляло собой 

профилирования и дискриминации по признаку расы, цвета кожи, родового, 

национального, этнического происхождения или этнорелигиозной идентичности23. 

 4. Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

15. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил 

обеспокоенность по поводу отсутствия в Китае независимости судебной власти, 

а также наметившейся в последние годы тенденции к увеличению политического 

вмешательства в работу судебной системы. Он рекомендовал Китаю принять все 

необходимые законодательные и административные меры, чтобы гарантировать 

полную независимость и беспристрастность судебной системы24. 
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16. Комитет по ликвидации расовой дискриминации также рекомендовал Китаю 

обеспечить лицам, ставшим жертвами преступлений на почве расовой ненависти и 

объектами ненавистнических высказываний расистского толка, поддержку в целях 

облегчения процесса сообщения о таких преступлениях, а также гарантировать 

предоставление им надлежащих средств правовой защиты25. 

 5. Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

17. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил 

обеспокоенность по поводу широко распространенной цензуры. Большинство 

международных социальных сетей и платформ обмена сообщениями заблокированы в 

Китае, а блокировки глобальных поисковых систем также существенно ограничивают 

контент, доступный в Интернете страны. Комитет также выразил обеспокоенность по 

поводу повсеместного и усиливающегося ограничения контента и того факта, что 

поставщикам услуг запрещено создавать виртуальные частные сети без разрешения 

правительства26. 

18. ЮНЕСКО рекомендовала Китаю отменить уголовную ответственность за 

диффамацию и в соответствии с международными стандартами предусмотреть 

положения в ее отношении в рамках гражданского законодательства27. 

19. Комитет по правам инвалидов настоятельно призвал Китай принять все меры, 

необходимые для обеспечения лицам с инвалидностью возможности пользоваться 

правом на свободу выражения мнения и убеждений, включая свободу искать, получать 

и распространять информацию и идеи, в том числе в рамках сотрудничества с 

Организацией Объединенных Наций28. 

20. Верховный комиссар Организации Объединенных Наций по правам человека 

выразил обеспокоенность тем, что два известных правозащитника в Китае были 

приговорены к длительным срокам тюремного заключения, что противоречит нормам 

международного права прав человека. Он подчеркнул важность принятия мер для 

того, чтобы другие правозащитники не подвергались преследованиям за 

осуществление своих прав на свободу выражения мнений, ассоциации и мирных 

собраний29. 

21. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность тем, что правозащитницы подвергаются запугиваниям и 

преследованиям, включая случаи сексуального и других форм гендерного насилия, 

со стороны сотрудников полиции и других государственных должностных лиц за свою 

деятельность по защите прав женщин, а также тем, что они могут подвергнуться 

преследованиям за их участие в работе по рассмотрению Комитетом доклада Китая30. 

22. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил 

обеспокоенность по поводу чрезмерных ограничений как в законодательстве, так и на 

практике в отношении деятельности независимых неправительственных организаций, 

особенно в отношении неправительственных организаций, занимающихся защитой 

прав этнических и религиозных меньшинств31. Комитет по правам инвалидов 

рекомендовал Китаю признать правозащитную роль организаций гражданского 

общества, запретить любые репрессии в отношении лиц и организаций, отстаивающих 

права лиц с инвалидностью, и принять меры по защите гражданского пространства32. 

 6. Право на неприкосновенность частной жизни 

23. Комитет по правам инвалидов рекомендовал Китаю обеспечить, чтобы 

конфиденциальность персональных данных лиц с инвалидностью была всесторонне 

защищена законами о защите данных на всей территории страны, включая 

обеспечение искового права и доступа к средствам правовой защиты33. 

 7. Право на брак и семейную жизнь 

24. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Китаю обеспечить женщинам равные с мужчинами права в отношении родительской 

опеки; обеспечить неукоснительное соблюдение Закона о защите 
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несовершеннолетних, запрещающего практику соперничества за право опеки над 

детьми, в рамках которой несовершеннолетних детей выкрадывают или скрывают, 

и предусматривающего уголовную ответственность за «выкрадывание и сокрытие» 

как за похищение детей; принять меры к тому, чтобы суды по семейным делам 

учитывали случаи семейно-бытового или других форм гендерного насилия при 

принятии решения о родительской опеке и праве общения с детьми после расторжения 

брака или фактического союза; обеспечить, чтобы 30-дневный «период примирения» 

не применялся в обязательном порядке34. 

 8. Запрещение всех форм рабства, включая торговлю людьми 

25. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал Китаю 

активизировать усилия по предотвращению, выявлению и пресечению случаев 

торговли людьми; последовательно применять стандартные оперативные процедуры 

для упреждающего выявления жертв торговли людьми, оказания им помощи и 

осуществления их реабилитации; и предоставить дезагрегированные данные о числе 

выявленных случаев торговли людьми и обращения в рабство, в связи с которыми 

были проведены расследования, возбуждены судебные дела, назначены меры 

наказания, а также о предоставленных жертвам средствах правовой защиты и 

помощи35. 

26. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность тем, что Китай является страной назначения для торговли 

женщинами и девочками из Корейской Народно-Демократической Республики в целях 

сексуальной эксплуатации, принудительного брака или наложничества; что женщины 

и девочки — перебежчицы из Корейской Народно-Демократической Республики 

неуклонно классифицируются как «нелегальные мигранты», а некоторые из них были 

принудительно возвращены в свою страну; и что дети, родившиеся в государстве-

участнике у женщин из Корейской Народно-Демократической Республики, лишены 

прав на регистрацию рождения, гражданство, образование и медицинское 

обслуживание, поскольку регистрация их рождения неизбежно подвергает их матерей 

угрозе быть высланными в Корейскую Народно-Демократическую Республику36. 

27. Некоторые мандатарии специальных процедур выразили обеспокоенность тем, 

что задержанные лица из числа этнических, языковых или религиозных меньшинств 

могут быть в принудительном порядке и без их информированного согласия 

подвергнуты взятию крови для анализа и обследованию органов, например 

ультразвуковому обследованию или рентгенографии; в то время как другие 

заключенные не обязаны проходить такие обследования. Результаты обследований, 

как сообщается, заносятся в базу данных живых донорских органов, способствующую 

распределению органов37. 

 9. Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

28. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил 

обеспокоенность по поводу значительной доли трудящихся, занятых в неформальном 

секторе экономики, и тем фактом, что такие трудящиеся на практике в недостаточной 

степени охвачены действием трудового законодательства и законодательства о 

социальной защите. Он рекомендовал Китаю применять комплексный подход к 

решению вопросов неформальной экономики и принять все необходимые меры для 

сокращения масштабов неформальной экономики и расширения возможностей 

трудоустройства на официальном рынке труда38. 

29. Тот же Комитет выразил обеспокоенность в связи с сообщениями о 

небезопасных условиях труда, включая случаи получения травм и смерти, например 

гибели трудящихся во время пожаров на предприятиях, в которых они находились в 

изоляции в рамках карантина в связи с коронавирусной инфекцией (COVID-19); 

сообщениями о широко распространенных случаях домогательства на рабочем месте, 

в частности сексуального домогательства в отношении женщин; и незаключением 

трудовых договоров и недостаточным объемом медицинского страхования и 

страхования от несчастных случаев, особенно в частном и неформальном секторах, 
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а также недостаточными механизмами трудовой инспекции, в том числе в Тибетском 

автономном районе и Синьцзян-Уйгурском автономном районе39. 

30. Тот же Комитет выразил обеспокоенность тем, что Всекитайская федерация 

профсоюзов является единственной разрешенной профсоюзной структурой, что не 

позволяет трудящимся свободно осуществлять свое право на создание профсоюзов и 

вступление в них, а также тем, что в Законе о профсоюзах не предусмотрено право 

трудящихся на забастовку40. 

 10. Право на социальное обеспечение 

31. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Китаю активизировать усилия по расширению охвата системы социального 

обеспечения, особенно лиц, принадлежащих к этническим меньшинствам, жителей 

сельской районов и приезжающих из села в город мигрантов, а также трудящихся 

неформального сектора; и принять необходимые меры для того, чтобы размер пособий 

по социальному обеспечению был достаточным для покрытия стоимости жизни, в том 

числе путем создания эффективной и прозрачной системы индексации41. 

32. Независимый эксперт по правам пожилых людей призвала Китай продолжать 

развивать и унифицировать систему социальной поддержки пожилых людей, 

в частности городские и сельские системы пенсионного обеспечения; увеличить 

официальный возраст выхода на пенсию; и осуществить преобразования, 

облегчающие подключение городского населения к системе трудовых пенсий, 

и создавать стимулы для их участия в основных системах пенсионного обеспечения42. 

 11. Право на достаточный жизненный уровень 

33. Отмечая неуклонный и значительный прогресс, достигнутый в борьбе с 

бедностью, Комитет по экономическим, социальным и культурным правам был 

по-прежнему обеспокоен сохранением значительных различий в уровне жизни между 

регионами и между городскими и сельскими районами и плохими условиями жизни 

приезжающих из села в город мигрантов, в том числе в отношении качества жилья, 

санитарии и доступа к безопасной питьевой воде43. 

 12. Право на здоровье 

34. Независимый эксперт по правам пожилых людей отметила, что к числу 

актуальных проблем относятся вопросы, связанные с обеспечением доступа к 

недорогостоящим медицинским услугам, их качеством и надлежащим покрытием 

расходов на услуги здравоохранения, особенно в области первичной медико-

санитарной помощи на местном уровне, в частности в сельских районах44. Комитет по 

экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал Китаю принять все 

необходимые меры для повышения качества медицинского обслуживания и 

гарантировать осуществление права на качественное и доступное медицинское 

обслуживание всем людям на всей территории страны, особенно находящимся в 

неблагоприятном положении и маргинализированным лицам, представителям 

этнических меньшинств и приезжающим из села в город мигрантам; и увеличить 

бюджетные ассигнования на сектор здравоохранения и обеспечить их справедливое 

распределение между провинциальными, муниципальными и местными органами 

власти45. 

 13. Право на образование 

35. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Китаю увеличить долю общих расходов на образование в валовом национальном 

продукте, чтобы переломить наблюдавшуюся в последние годы тенденцию их 

относительного снижения; и принять соответствующие меры для обеспечения равного 

распределения средств с целью обеспечения равного доступа к образованию и его 

доступности в городских и сельских районах46. 

36. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность по поводу ограниченной интеграции образования в области прав 
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человека в учебные программы на всех уровнях образования; случаев сексуальных 

домогательств и кибербуллинга в отношении девочек в школе; и отсутствия данных о 

доступе к образованию для находящихся в неблагоприятном положении групп девочек 

и женщин47. 

 14. Культурные права 

37. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Китаю принять все необходимые меры с целью обеспечения полного и 

неограниченного осуществления народами и меньшинствами их права на полное 

обладание своей культурной самобытностью и участие в культурной жизни, 

обеспечить возможность использования и применения на практике своего языка и 

культуры, а также немедленно отменить принудительную систему школ-интернатов, 

навязываемую тибетским детям, и разрешить создание частных тибетских школ48. 

Комитет также рекомендовал Китаю принять надлежащие меры для защиты 

культурного разнообразия и культурной практики и наследия религиозных 

меньшинств, включая религиозную практику тибетцев, уйгуров, казахов, хуэй и 

монголов, в том числе путем защиты и восстановления мест отправления культа49. 

 15. Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права 

человека 

38. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал Китаю принять 

дополнительные меры по ликвидации экономического неравенства этнических 

меньшинств, в частности путем более активного проведения значимых консультаций 

с группами этнических меньшинств до и в ходе осуществления проектов по 

сокращению масштабов нищеты; расширения специальных мер по снижению 

высокого уровня нищеты и порожденного ею неравенства среди соответствующих 

этнических меньшинств; и дальнейшего укрепления базовой инфраструктуры и 

общественных услуг в районах, в которых проживают преимущественно этнические 

меньшинства, в том числе в сельских районах50. 

39. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил 

обеспокоенность тем, что нынешних мер политики по сокращению выбросов может 

быть недостаточно для соблюдения Китаем своих обязательств по Парижскому 

соглашению и что нерациональные методы оказывают негативное влияние на 

изменение климата за пределами государства, включая все более активное в последние 

годы строительство угольных электростанций как за рубежом, так и внутри страны, 

и рост числа лицензий и разрешений, выдаваемых для строительства угольных 

электростанций51. 

40. Тот же Комитет рекомендовал Китаю создать четкую нормативную базу для 

действующих в стране компаний с целью обеспечить, чтобы их деятельность 

поощряла и не оказывала негативного влияния на осуществление экономических, 

социальных и культурных прав человека; принять национальный план действий в 

области предпринимательской деятельности и прав человека; обеспечить, чтобы 

действующие в стране или находящиеся под ее юрисдикцией коммерческие 

предприятия, в том числе коммерческие предприятия, действующие за рубежом, 

включая их субподрядчиков, а также финансирующие организации привлекались к 

ответственности за нарушения экономических, социальных и культурных прав, уделяя 

особое внимание земельным правам коренных народов и крестьян, воздействию на 

окружающую среду и экспроприации в контексте проектов в сфере недвижимости и 

инфраструктуры, а также предусмотреть создание механизмов последующих действий 

и мониторинга для расследования случаев причинения вреда в результате их 

деятельности и применения к ним соответствующих мер наказания; и обеспечить, 

чтобы жертвы таких нарушений имели доступ к действенным механизмам подачи 

жалоб и доступным и эффективным средствам правовой защиты, включая судебные 

средства правовой защиты и надлежащее возмещение ущерба52. 
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 B. Права конкретных лиц или групп 

 1. Женщины 

41. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил 

обеспокоенность сохранением гендерного неравенства, особенно в отношении 

занятости, гендерного разрыва в оплате труда, жилья и доступа к высшему 

образованию. Сельские женщины по-прежнему находятся в неблагоприятном 

положении, в частности в том, что касается землевладения и доступа к образованию, 

медицинскому обслуживанию и занятости. В обществе сохраняются стереотипные 

представления о гендерных ролях, а уровень представленности женщин в судебной 

системе, на старших должностях в государственном управлении и политическом 

руководстве остается неудовлетворительным53. 

42. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность тем, что заявленной целью Закона о борьбе с семейно-бытовым 

насилием является обеспечение гармоничных отношений между членами семьи, 

а не безопасность женщин и членов семьи, и что лишь в небольшой доле случаев 

семейно-бытового насилия, о которых сообщается в полицию, выносятся защитные 

предписания, что ставит под угрозу безопасность женщин и семьи54. 

43. Тот же Комитет выразил обеспокоенность по поводу большого числа женщин, 

находящихся в заключении, в том числе в не предусмотренных законом местах 

содержания под стражей и так называемых лагерях «перевоспитания», где им 

угрожает опасность подвергнуться гендерному насилию, пыткам и неправомерному 

обращению, а также по поводу все еще действующих нерегулируемых мест 

содержания под стражей, известных как «черные тюрьмы», в которых, как 

утверждается, содержатся женщины55. 

44. Тот же Комитет также выразил обеспокоенность тем, что при попытке получить 

доступ к правосудию находящиеся в неблагоприятном положении группы женщин, 

такие как женщины с инвалидностью, лесбиянки и бисексуальные, трансгендерные и 

интерсекс-женщины, тибетские и уйгурские женщины и женщины из Корейской 

Народно-Демократической Республики, сталкиваются с экономическими и 

языковыми барьерами, а также с перекрестными формами дискриминации56. 

45. Кроме того, Комитет выразил обеспокоенность тем, что женщины составляют 

лишь 26,54 процента депутатов Всекитайского собрания народных представителей 

14-го созыва и что с октября 2022 года на самом высоком уровне исполнительной 

власти нет ни одной женщины57. 

 2. Дети 

46. Комитет по правам инвалидов рекомендовал Китаю разработать стратегии по 

обеспечению участия детей с инвалидностью в процессах консультаций, касающихся 

осуществления Конвенции о правах инвалидов, которые должны быть инклюзивными, 

отвечать интересам детей, носить прозрачный характер и уважать их права на свободу 

выражения мнений и суждений58. 

47. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

делам беженцев (УВКБ ООН) рекомендовало Китаю рассмотреть вопрос о том, чтобы 

включить ссылку на «гражданство или иной статус» в положение о принципе 

недискриминации, предусмотренное Законом о защите несовершеннолетних, для 

обеспечения доступа детей-беженцев и детей из числа просителей убежища к 

обязательному образованию и содействия их доступу к высшему образованию, 

включая профессиональную подготовку59. 

 3. Пожилые люди 

48. Независимый эксперт по правам пожилых людей призвала Китай рассмотреть 

возможность создания независимого национального органа по вопросам равенства для 

отслеживания проблем, связанных с дискриминацией, включая дискриминацию в 
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отношении пожилых людей или проявления эйджизма, и представления 

соответствующих докладов60. 

49. Независимый эксперт подчеркнула, что, учитывая общую тенденцию 

недостаточного сообщения о случаях насилия в отношении пожилых людей и 

неправомерного обращения с ними, необходимо информировать пожилых людей об 

их правах с тем, чтобы поощрять их сообщать обо всех фактах неправомерного 

обращения61. 

50. Независимый эксперт призвала принять дополнительные меры для обеспечения 

пожилым людям, в частности пожилым женщинам и пожилым лицам с 

инвалидностью, достаточного жизненного уровня и доступа к основным услугам, 

особенно в сельских районах62. 

51. Независимый эксперт подчеркнула важное значение создания надлежащей 

основы и площадки для рассмотрения ключевых вопросов, связанных с трудностями 

и передовыми видами практики в области применения цифровых технологий в 

интересах пожилых людей в преломлении к системам, услугам, контенту, 

приложениям и другим продуктам при одновременном обеспечении уважения их 

достоинства и осуществления всех их прав человека63. 

 4. Люди с инвалидностью 

52. Комитет по правам инвалидов рекомендовал Китаю принять во всех 

профессиональных и правовых областях единую концепцию инвалидности, которая 

соответствует цели и принципам Конвенции о правах инвалидов и охватывает всех лиц 

с инвалидностью, включая женщин и детей с инвалидностью64. 

53. Тот же Комитет рекомендовал Китаю предусмотреть положение о 

предоставлении разумного приспособления во всех соответствующих законах и 

программах и принять процедуры и стандарты их осуществления, включая 

обязанность вести переговоры о предоставлении приспособления с заявителем 

(заявителями), запрашивающим (запрашивающими) такое приспособление, и доступа 

к мерам и средствам правовой защиты65. 

54. Тот же Комитет выразил обеспокоенность отсутствием мер по предотвращению 

безнадзорности, оставления без присмотра и голода, которые угрожают жизни лиц с 

инвалидностью, особенно детей с инвалидностью, и сообщениями о случаях 

прекращения или отказа от лечения без согласия соответствующего лица66. 

55. Тот же Комитет также выразил обеспокоенность по поводу использования 

принудительных медицинских процедур и лечения, химических, физических и 

механических средств сдерживания, изоляции и отдельного содержания в тюрьмах, 

учреждениях интернатного типа и психиатрических учреждениях, а также сообщений 

о применении принудительных мер к лицам с инвалидностью в учреждениях, 

в частности о заковывании в кандалы лиц с умственными и/или психосоциальными 

нарушениями67. 

56. Тот же Комитет рекомендовал Китаю ввести в действие законодательство, 

которое предусматривает обладающее исковой силой право на инклюзивное 

образование, и разработать комплексный план действий по обеспечению 

высококачественного инклюзивного образования для всех детей с инвалидностью, 

включая детей с умственными и/или психосоциальными нарушениями, 

предусматривающий конкретные цели, сроки и бюджеты, передачу ресурсов из 

специальных школ и учебные программы инклюзивного образования68. 

 5. Меньшинства 

57. Комитет по ликвидации расовой дискриминации рекомендовал Китаю 

обеспечить официальное признание всех этнических групп на своей территории и 

политическую представленность лиц, принадлежащих к этим группам69. 

58. Тот же Комитет выразил обеспокоенность тем, что недавние усилия по 

реформированию системы «хукоу» не привели к значительным позитивным 
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переменам для многих сельских мигрантов, в том числе для этнических меньшинств, 

и рекомендовал Китаю обеспечить, чтобы благодаря реформированию системы 

«хукоу» внутренние мигранты, в частности представители этнических меньшинств, 

могли пользоваться теми же благами в сфере труда, социального обеспечения, 

здравоохранения и образования, что и лица с большим стажем проживания в городе70. 

59. Комитет также выразил обеспокоенность тем, что тибетцы подвергаются 

значительным ограничениям на передвижение как внутри Тибетского автономного 

района, так и за его пределы, что выдача заграничных паспортов почти полностью 

запрещена в этом районе, что в законодательстве, политике и практике изучение 

тибетского и китайского языков в школах Тибетского автономного района находится 

не на паритетных началах, при этом изучение первого существенно ограничено, 

а также тем, что за продвижение тибетского языка предусмотрено наказание и что 

перевод судебных разбирательств, которые ведутся на мандаринском диалекте 

китайского языка, на тибетский язык не осуществляется71. 

60. Некоторые мандатарии специальных процедур заявили, что правительство 

Китая должно предоставить информацию о 9 тибетских защитниках экологических 

прав человека, отбывающих наказания в виде лишения свободы на срок до 11 лет. 

В период с 2010 года по 2019 год девять тибетских правозащитников были заключены 

в тюрьму при осуществлении своей мирной деятельности по защите уязвимой 

окружающей среды. Мандатарии специальных процедур настоятельно призвали 

правительство предоставить подробную информацию о причинах и месте их 

содержания и о состоянии их здоровья, а также обеспечить им надлежащую 

медицинскую помощь и разрешить их семьям посещать их72. 

61. Некоторые мандатарии специальных процедур и Комитет по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин выразили обеспокоенность сообщениями о том, 

что так называемые программы «перемещения рабочей силы» и «профессионального 

обучения» в Тибетском автономном районе используются в качестве предлога для 

разрушения тибетской религиозной, языковой и культурной самобытности, а также в 

целях контроля и идеологической обработки тибетцев, и предупредили, что 

осуществление таких программ может привести к возникновению ситуаций, 

связанных с использованием принудительного труда73. 

62. УВКПЧ заявило, что в Синьцзян-Уйгурском автономном районе были 

допущены серьезные нарушения прав человека в контексте применения 

правительством стратегии борьбы с терроризмом и «экстремизмом». Осуществление 

этих стратегий и связанной с ними политики привело к применению взаимосвязанных 

схем жестких и необоснованных ограничений широкого спектра прав человека, 

характеризующихся наличием дискриминационного компонента, поскольку 

соответствующие действия зачастую прямо или косвенно затрагивают общины 

уйгуров и другие преимущественно мусульманские общины74. Комитет по ликвидации 

расовой дискриминации выразил аналогичную обеспокоенность75. 

63. УВКПЧ рекомендовало Китаю принять срочные меры для освобождения всех 

лиц, произвольно лишенных свободы в Синьцзян-Уйгурском автономном районе, 

будь то в «центрах профессионально-технического обучения», тюрьмах или других 

местах содержания под стражей; в срочном порядке предоставить сведения о 

местонахождении лиц, семьи которых ищут информацию о своих близких, в том числе 

предоставить подробную информацию об их точном местонахождении и установить 

безопасные каналы связи и передвижения, позволяющие семьям воссоединиться; 

провести полный обзор законодательной базы, регулирующей вопросы национальной 

безопасности, борьбы с терроризмом и прав меньшинств, чтобы обеспечить ее 

соответствие имеющим обязательную силу международным нормам в области прав 

человека, и в приоритетном порядке отменить все дискриминационные законы, 

политику и практику в отношении уйгуров и представителей других преимущественно 

мусульманских меньшинств, в частности те, которые приводят к серьезным 

нарушениям прав человека; оперативно расследовать утверждения о нарушениях прав 

человека в «центрах профессионально-технического обучения» и других местах 

содержания под стражей, включая утверждения о пытках, сексуальном насилии, 

жестоком обращении, принудительном медицинском лечении, а также о 
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принудительном труде и сообщения о смерти лиц, содержавшихся под стражей; 

обеспечить, чтобы наблюдение в Интернете и вне его отвечало строгим критериям 

законности, необходимости и соразмерности, в том числе в вопросах национальной 

безопасности, и не ущемляло основные права и свободы отдельных лиц; обеспечить 

предоставление надлежащих средств правовой защиты и возмещение ущерба жертвам 

нарушений прав человека; дать разъяснения в отношении сообщений о разрушении 

мечетей, святынь и кладбищ, предоставив соответствующие данные и информацию, 

и на это время приостановить все подобные действия; и продолжать взаимодействие с 

УВКПЧ с целью проведения дальнейшей оценки ситуации, а также содействовать 

новым поездкам УВКПЧ и техническим обменам по вопросам прав человека в 

Синьцзян-Уйгурском автономном районе в рамках последующей деятельности по 

итогам визита Верховного комиссара76. Комитет по ликвидации расовой 

дискриминации и Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин 

вынесли аналогичные рекомендации77. 

64. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам выразил 

обеспокоенность по поводу дискриминационного характера жестких, 

систематических, масштабных и неоправданных ограничений широкого спектра 

экономических, социальных и культурных прав человека, а также по поводу того, что 

они направлены преимущественно на уйгуров, казахов, киргизов, хуэй и 

тюркоязычные народы, а также другие этнические мусульманские общины в 

Синьцзян-Уйгурском автономном районе78. 

65. Комитет по ликвидации расовой дискриминации выразил обеспокоенность тем, 

что, несмотря на увеличение объема финансирования на цели здравоохранения и 

предоставление большего числа услуг в этих районах, некоторые группы этнических 

меньшинств не имеют равного доступа к медицинскому обслуживанию, в том числе к 

услугам дородового ухода79. Он также выразил обеспокоенность тем, что дети из числа 

этнических меньшинств, проживающие в сельских районах, не имеют равного доступа 

к качественному образованию в силу различных факторов, включая значительное 

удаление школ от мест их проживания80. 

 6. Лесбиянки, геи, бисексуальные, трансгендерные и интерсекс-люди 

66. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин выразил 

обеспокоенность по поводу того, что лесбиянки, бисексуальные, трансгендерные и 

интерсекс-люди сталкиваются с высоким уровнем гендерного насилия, стигматизации 

и перекрестными формами дискриминации, в том числе при получении доступа к 

образованию, занятости и медицинским услугам. Он также выразил обеспокоенность 

отсутствием законодательства, непосредственно запрещающего дискриминацию 

лесбиянок и бисексуальных, трансгендерных и интерсекс-женщин81. 

 7. Беженцы и просители убежища 

67. Комитет по ликвидации расовой дискриминации вновь выразил свою 

обеспокоенность по поводу того, что просители убежища из Корейской Народно-

Демократической Республики по-прежнему подвергаются принудительному 

возвращению, несмотря на заслуживающие доверия ходатайства о предоставлении 

защиты от принудительного возвращения; и что многие из родившихся в Китае детей 

таких лиц являются апатридами и не имеют доступа к государственной системе 

образования и другим услугам, поскольку их родители опасаются подвергнуться 

принудительному возвращению в случае регистрации рождений82. УВКБ ООН 

рекомендовало Китаю обеспечить доступ к процедурам предоставления убежища 

лицам любого гражданства, включая выходцев из Корейской Народно-

Демократической Республики, ищущих убежища в Китае; и принять все меры для 

обеспечения жизнеспособного и эффективного гуманитарного пространства для тех 

просителей убежища из Корейской Народно-Демократической Республики, которые 

могут быть признаны нуждающимися в международной защите, включая выдачу им 

удостоверений личности и документов на право проживания в Китае на законных 

основаниях83. 
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 8. Лица без гражданства 

68. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Китаю обеспечить, чтобы все женщины, включая женщин из числа беженцев, 

просителей убежища и мигрантов, имели доступ к процедурам регистрации актов 

гражданского состояния и основным услугам, чтобы паспорта не изымались на 

основании статуса этнического меньшинства и чтобы для этих целей на произвольной 

основе не применялось законодательство о национальной безопасности84. 

 C. Конкретные регионы или территории 

69. Комитет по правам человека выразил глубокую обеспокоенность по поводу 

того, что Закон Китайской Народной Республики об обеспечении национальной 

безопасности в Специальном административном районе Гонконг (Закон о 

национальной безопасности) в случае конфликтов превалирует над другими местными 

законами и, следовательно, отменяет основные права и свободы, защищаемые 

Международным пактом о гражданских и политических правах85. Комитет по правам 

человека и Комитет по правам инвалидов настоятельно призвали Гонконг, Китай, 

в срочном порядке отменить Закон о национальной безопасности и провести его 

независимый пересмотр, а также принять безотлагательные меры по освобождению 

правозащитников с инвалидностью, которые были произвольно лишены свободы по 

обвинению в терроризме и подрыве национальной безопасности86. 

70. Комитет по правам человека рекомендовал Гонконгу, Китай, принять 

конкретные меры по искоренению пыток и жестокого обращения, в частности путем 

обеспечения того, чтобы все лица, лишенные свободы, имели доступ к независимому 

и эффективному механизму подачи жалоб, не опасаясь репрессий, и обеспечения 

оперативного, тщательного и эффективного расследования всех утверждений о пытках 

и жестоком обращении, привлечения виновных лиц к ответственности и, в случае их 

осуждения, их надлежащего наказания, а также полного возмещения ущерба 

жертвам87. 

71. Тот же комитет рекомендовал Гонконгу, Китай, принять все необходимые меры 

для укрепления независимости судебных органов и защиты судебной системы от 

любой формы вмешательства; уважать и защищать право на справедливое судебное 

разбирательство без дискриминации на основании политических убеждений либо по 

другим признакам; и принять необходимые меры для защиты адвокатов, особенно тех, 

кто представляет оппозиционных деятелей или участников акций протеста и 

ходатайствует о пересмотре судебных решений, от преследований, запугивания и 

нападений, а также обеспечить оперативное, независимое и тщательное расследование 

всех подобных утверждений, привлечение виновных лиц к ответственности и, в случае 

признания их вины, применение к ним соответствующих мер наказания, а также 

доступ жертв к эффективным средствам правовой защиты88. 

72. Комитет выразил обеспокоенность тем, что ряд ученых, журналистов и 

представителей гражданского общества были арестованы и обвинены в преступлениях 

подстрекательства за то, что законно воспользовались своим правом на свободу слова, 

например скандируя лозунги на публике, аплодируя в судах и выражая критику 

деятельности правительства89. 

73. Комитет рекомендовал Гонконгу, Китай, воздерживаться от принятия любых 

мер, которые могут ограничивать осуществление права на свободу ассоциации, 

и обеспечить безопасные условия для деятельности организаций гражданского 

общества, включая профсоюзы и союзы студентов; и обеспечить, чтобы члены и 

представители организаций гражданского общества не подвергались обвинениям на 

основании Закона о национальной безопасности или каким-либо иным 

преследованиям в результате их взаимодействия с международными правозащитными 

механизмами90. 

74. Комитет выразил глубокую обеспокоенность чрезмерным и неизбирательным 

применением менее смертоносных видов оружия и химических веществ, включая 
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резиновые пульки, губчатые пули, слезоточивый газ и водометы, содержащие 

химические раздражающие вещества, против безоружных участников акций протеста, 

в том числе беременных женщин, прохожих, пассажиров и журналистов, во время 

протестов в период с июля по ноябрь 2019 года91. 

75. Комитет рекомендовал Гонконгу, Китай, предпринять конкретные шаги с 

четкими сроками их осуществления в целях введения всеобщего избирательного права 

и реформировать избирательную систему путем увеличения числа мест, избираемых 

непосредственно общественными избирателями, в Избирательном комитете и 

Законодательном совете; введения открытого голосования в выборах главы 

исполнительной власти; пересмотра критериев отбора кандидатов для обеспечения 

разнообразия среди них; пересмотра критериев соответствия и процесса 

дисквалификации, а также отмены дискриминационных критериев92. 

76. Комитет также рекомендовал Гонконгу, Китай, укрепить потенциал, мандат и 

полномочия Управления уполномоченного по вопросам защиты конфиденциальности 

персональных данных для осуществления независимого и эффективного надзора за 

деятельностью по наблюдению и вмешательством в частную жизнь, а также 

обеспечить доступ к эффективным средствам правовой защиты в случаях 

злоупотреблений; и обеспечить, чтобы данные, собранные при помощи цифровых 

приложений, используемых в контексте мер реагирования на COVID-19, 

использовались строго для конкретных и законных целей и удалялись после 

достижения этих целей93. 

77. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Гонконгу, Китай, расширить объем субсидий на аренду жилья для домохозяйств с 

низким уровнем дохода, рассмотреть возможность увеличения финансирования 

проектов строительства государственного жилья и снизить финансовый порог, 

дающий право на получение государственного жилья94. Он также рекомендовал 

Гонконгу, Китай, выделить средства для повышения качества услуг по охране 

психического здоровья как на уровне профилактики, так и на уровне лечения95. 

78. Комитет по ликвидации дискриминации в отношении женщин рекомендовал 

Гонконгу, Китай, укрепить правовые гарантии защиты женщин-мигрантов, 

работающих в качестве домашней прислуги, от дискриминации и злоупотреблений со 

стороны работодателей и агентств по найму и трудоустройству, в том числе путем 

увеличения числа трудовых инспекций в частных домохозяйствах, а также обеспечить 

эффективное расследование случаев эксплуатации и злоупотреблений со стороны 

работодателей и применение к ним мер наказания96. 

79. Комитет по правам человека рекомендовал Макао, Китай, принять 

необходимые меры для создания эффективного и независимого механизма приема, 

рассмотрения и расследования заявлений о пытках и жестоком обращении, поданных 

без страха подвергнуться репрессиям, во всех местах лишения свободы, включая 

психиатрические учреждения97. 

80. Тот же Комитет рекомендовал Макао, Китай, обеспечить соответствие 

нормативных актов, регулирующих хранение данных и доступ к ним, наблюдение, 

в том числе массовое наблюдение через систему общественного замкнутого 

телевидения, и деятельность по перехвату, включая законопроект о прослушивании, 

положениям Международного пакта о гражданских и политических правах98. 

81. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рекомендовал 

Макао, Китай, принять законодательство, регулирующее право на создание 

профсоюзов и вступление в них, а также право на забастовку; и принять все 

необходимые меры для обеспечения того, чтобы трудящиеся пользовались своими 

профсоюзными правами без необоснованных ограничений или вмешательства99. 
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